


MATERIA & COLORE



La decorazione lascia spazio all’essenza dei materiali naturali e alla 
forza dei toni di colore puri e definiti.
Una proposta che comprende 10 diverse materie, suddivise in sei 
venature di legno, dal più chiaro e moderno alle varietà più calde 
e scure, e quattro pietre estremamente distintive e adatte al design 
contemporaneo.
Completano la collezione le 6 nuance di One Color, la selezione di 
colori pieni e dallo stile definito che si integrano perfettamente ad 
ogni esigenza progettuale. 

Decoration that leaves room for the essence of natural materials and 
the strength of full, defined colour tones.
A proposal that includes 10 different materials, six different wood-
grains, from the lightest and most modern to the warmest and darkest 
varieties, and four extremely distinctive stones suitable for contempo-
rary design.
6 shades of One Color complete the collection, the selection of full, 
defined colours that fit perfectly into any design requirement. 

MATERIA
& COLORE



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valore di prova colore.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and have no colour proof value.

index

MATERIA

CHARCOAL

LAVA OAK

ASH TREE

DARK WALNUT

OAK

NORDIC OAK

LIGHT CEMENT

RUST MARBLE

ANTHRACITE

BLACK MARBLE

ONE COLOR

FOREST RIVER

MOSS GRAY

OCEAN DEPTHS

OXFORD TAN

WHISPER PINK

TOFU

COME ORDINARE
HOW TO ORDER

ISTRUZIONI DI POSA
INSTALLATION INSTRUCTIONS

MATERIA

ONE COLOR

APPLICAZIONI / APPLICATIONS

CONDIZIONI DI VENDITA
SALES CONDITIONS

8

9

6

7

11

16

18

20

22

24

26

28

30

32

34

38

40

42

44

46

48

50



CHARCOAL

NORDIC OAK

LAVA OAK

LIGHT CEMENT

ASH TREE DARK WALNUT OAK

RUST MARBLE ANTHRACITE BLACK MARBLE

PARATO DECORATIVO / DECORATIVE WALLPAPER

MATERIA

DESCRIZIONE: BASE TNT + RESINE BASE ACQUA
GRAMMATURA: 170 g/m2 
REAZIONE AL FUOCO: UNI EN 9177:2008 CLASSE 2
ALTEZZA ROTOLO: 125 cm
SPESSORE PARATO: da 0,1 a 0,3 mm

PULIZIA DEL PARATO 
Utilizzare normali prodotti per la pulizia domestica, meglio se applicati con un 
panno morbido. Da evitare l’uso di prodotti acidi o basi forti e fortemente abrasivi.

DESCRIPTION: TNT BASE + WATER-BASED RESINS
WEIGHT: 170 g/m2 
REACTION TO FIRE: UNI EN 9177:2008 CLASS 2
ROLL HEIGHT: 125 cm 
THICKNESS: 0,1 to 0,3 mm

WALLPAPER CLEANING: 
Use normal household cleaning products, preferably applied with a soft cloth. 
Strong, highly abrasive acids or bases should be avoided.

CARATTERISTICHE CHARACTERISTICS

A+ VOC EMISSION 
CERTIFIED

A+ VOC EMISSION 
CERTIFIED

FSC-STD-40-004 V3.1

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS

Instabilelab con MATERIA propone una selezione di 10 texture di cui 6 finiture in 
legno strutturato e 4 finiture materiche dal cemento al marmo. 
Ideale per rivestire pareti e soffitti, vani scale e nicchie ma anche porte a raso muro, 
battenti e scorrevoli.

Instabilelab with MATERIA offers a selection of 10 textures including 6 textured wood 
finishes and 4 materic finishes from cement to marble. Ideal for covering walls and 
ceilings, staircases and niches, but also flush-to-wall, hinged and sliding doors.

CODICE MT00080

INCLUSO: COLLA VINILICA / INCLUDED: VINYL GLUE

REAZIONE AL FUOCO UNI EN 9177:2008 CLASSE 2
REACTION TO FIRE UNI EN 9177:2008 CLASS 2

EMISSIONE DI FORMALDEIDE: EN ISO 12460-3:2020 = < 0,1

FORMALDEHYDE EMISSION: EN ISO 12460-3:2020 = < 0,1

RESISTENZA ALLA GRAFFIATURA: UNI EN 15186:2012, MET.B = D/C

SCRATCH RESISTANCE: UNI EN 15186:2012, MET.B = D/C

RESISTENZA AL CALORE SECCO: EN 12722:2013 = C/A

DRY HEAT RESISTANCE: EN 12722:2013 = C/A

RESISTENZA AL CALORE UMIDO: EN 12721:2013 = B/A

RESISTANCE TO MOIST HEAT: EN 12721:2013 = B/A 

RESISTENZA AI LIQUIDI FREDDI: EN 12720:2013 = D/A

RESISTANCE TO COLD LIQUIDS: EN 12720:2013 = D/A

RESISTENZA ALLA LUCE: UNI EN 15187 / 07 = 4/5

LIGHT RESISTANCE: UNI EN 15187 / 07 = 4/5 

TENDENZA A RITENERE LO SPORCO: UNI 9300:1988+A276:1989 = 3/4

TENDENCY TO RETAIN DIRT: UNI 9300:1988+A276:1989 = 3/4

COMPOSTI ORGANICI VOLATILI - VOC: UNI EN ISO 16000-9:2006 + ISO 16000-6:2011 = A+

VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS - VOC: UNI EN ISO 16000-9:2006 + ISO 16000-6:2011 = A+

TOFU

OCEAN DEPTHS

WHISPER PINK

MOSS GRAY

OXFORD TAN

FOREST RIVER

PARATO VINILICO MONOCOLORE / SINGLE-COLOUR VINYL WALLPAPER

ONE COLOR

DESCRIZIONE: BASE TNT + PVC  
SPALMATURA: 100% PVC
GRAMMATURA: 380 g/m2 
REAZIONE AL FUOCO: CLASSE B-s2, d0
ALTEZZA ROTOLO: 106 cm
SPESSORE PARATO: min 0,31 mm - max 0,35 mm
LUNGHEZZA ROTOLO: 10 MT

PULIZIA DEL PARATO 
I parati vinilici possono essere puliti con un panno umido ed un eventuale 
detergente neutro. Non usare spugne abrasive, alcool o solventi. 

DESCRIPTION: TNT BASE + PVC  
COATING: 100% PVC
WEIGHT: 380 g/m2 
REACTION TO FIRE: CLASSE B-s2, d0
ROLL HEIGHT: 106 cm
THICKNESS: min 0,31 mm - max 0,35 mm
ROLL LENGTH: 10 MT

WALLPAPER CLEANING: 
Vinyl wallcoverings can be cleaned with a damp cloth and a neutral detergent. 
Do not use abrasive sponges, alcohol or solvents.

CARATTERISTICHE CHARACTERISTICS

Instabilelab con ONE COLOR propone una selezione di 6 colori design, dal neutro al 
nero, scelti con cura per completare la collezione dei cataloghi grafici.
Ideale per rivestire pareti e soffitti, vani scale, lunghi corridoi e zone comuni ma 
anche nicchie e pareti divisorie. Gli stacchi con colore monocromatico sono una 
soluzione per caratterizzare l’ambiente in modo sobrio ed elegante.

Instabilelab with ONE COLOR offers a selection of 6 design colours, from neutral to 
black, carefully chosen to complete the collection of graphic catalogues.
Ideal for covering walls and ceilings, stairwells, long hallways and common areas 
but also niches and partition walls. The single-colour coverings are a solution to 
characterise the environment in a sober and elegant way.

SENZA CLORURO DI VINILE MONOMERO, METALLI PESANTI,
PIOMBO, CADMIO, PLASTIFICANTI FACILMENTE VOLATILI E CFC.

FREE OF VINYL CHLORIDE MONOMER, HEAVY METALS, LEAD,
CADMIUM, EASILY VOLATILE PLASTICISERS AND CFC.

CERTIFICAZIONE INTERNAZIONALE CHE GARANTISCE L’IMPEGNO 
AZIENDALE ALLA PRODUZIONE SOSTENIBILE E ATTENTA ALLA 
SALUTE E ALLA SICUREZZA DI DIPENDENTI E CONSUMATORI.

INTERNATIONAL CERTIFICATION GUARANTEEING THE COMPANY’S 
COMMITMENT TO SUSTAINABLE PRODUCTION AND TO THE HEALTH 
AND SAFETY OF EMPLOYEES AND CONSUMERS.

REAZIONE AL FUOCO CLASSE B-s2, d0
REACTION TO FIRE CLASS B-s2, d0

EN 15102  

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS

CARTA DA PARATI MONOCOLORE VINILICA - VENDITA AL ROTOLO 10 MTL - BASE 106 CM

ONE COLOR VINYL WALLPAPER - SOLD BY ROLL 10 LINEAR METERS - BASE 106 CM

CODICE OC00260

INCLUSO: COLLA VINILICA / INCLUDED: VINYL GLUE

CARTA DA PARATI DECORATIVA - VENDITA AL MTL CON MINIMO D’ORDINE 5 MTL - BASE 125 CM 

DECORATIVE WALLPAPER - SOLD BY LINEAR METER, MINIMUM ORDER 5 LINEAR METERS - BASE 125 CM
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YES

HOW TO ORDER INSTALLATION INSTRUCTIONS

COME ORDINARE ISTRUZIONI DI POSA

TRASMISSIONE DELL’ORDINE / ORDER TRANSMISSION PRIMA DI INIZIARE / BEFORE STARTING

PREPARAZIONE COLLA / GLUE PREPARATION

POSA DEI TELI / WALLPAPER LAYING

RIMOZIONE DELLE ECCEDENZE / REMOVING EXCESS

01

02

03

04

PER EFFETTUARE UN NUOVO ORDINE, SI PREGA DI INDICARE:

1. IL NOME DELL’ ARTICOLO (ES. ARTICOLO MOSS GRAY).

2. UN RIFERIMENTO DA RIPORTARE NEI DOCUMENTI DI VENDITA 
 (ES. MARIO ROSSI).

3. IL TIPO DI PARETE SE DIVERSO DA MURATURA O CARTONGESSO 
 (ES. TRUCIOLARE, MDF, LEGNO, LAMINATO ECC.).

4. LE MISURE DI BASE E ALTEZZA IN CM. NON È NECESSARIO NESSUN   
 CALCOLO PER ROTOLI, SFRIDI E COLLA. IL PREZZO SARÀ CALCOLATO DA   
 NOI TENENDO CONTO SOLO DELLA SUPERFICIE, SENZA FORI DI EVENTUALI  
 PORTE O FINESTRE.

ASSICURARSI CHE ALL’INTERNO DEL PACCO SIA PRESENTE TUTTO IL MATERIALE PER LA POSA (TELI, COLLA TNT 
ADHESIVA*, FOGLIO DI MONTAGGIO) E MUNIRSI DELL’ATTREZZATURA NECESSARIA. CONSIGLIAMO DI MUNIRSI DI 
UNA LIVELLA (LASER O MANUALE) PER UN CORRETTO POSIZIONAMENTO DEI PARATI.

 MAKE SURE THAT THE PACKAGE CONTAINS ALL THE MATERIAL REQUIRED FOR INSTALLATION (ROLLS, TNT ADHESIVA 
GLUE*, INSTALLATION SCHEME) AND GET THE NECESSARY EQUIPMENT. WE RECOMMEND THAT YOU HAVE A SPIRIT 
LEVEL (LASER OR MANUAL) FOR CORRECT POSITIONING OF THE WALLPAPER. 

ASSICURARSI CHE LA PARETE SIA IDONEA PER IL RIVESTIMENTO.
 LA PARETE DOVRÀ PRESENTARSI LISCIA, SENZA CREPE, PRIVA DI UMIDITÀ, SENZA TRACCE DI INFILTRAZIONI O UMIDITÀ 
DI RISALITA. EVENTUALI CREPE O LIEVI INFILTRAZIONI DEVONO ESSERE TRATTATE PREVENTIVAMENTE. 

 ENSURE THAT THE WALL IS SUITABLE FOR THE WALLCOVERING. 
 THE WALL MUST BE SMOOTH, WITHOUT CRACKS, WITHOUT MOISTURE, WITH NO TRACES OF SEEPAGE OR RISING 
DAMP.  ANY CRACKS OR SLIGHT INFILTRATIONS MUST BE TREATED BEFOREHAND.

UTILIZZO DI COLLA TNT ADHESIVA: DILUIRE IL CONTENUTO DELLA BUSTA IN CIRCA 3 LT DI ACQUA FREDDA 
E MESCOLARE VELOCEMENTE. LASCIARE RIPOSARE LA COLLA PER CIRCA 3 MINUTI, QUINDI RIMESCOLARE 
VIGOROSAMENTE. IL PRODOTTO È PRONTO IN 5 MINUTI.

USING TNT ADHESIVA GLUE: DILUTE THE CONTENTS OF THE BAG IN ABOUT 3 LT OF COLD WATER AND MIX QUICKLY. 
LET THE GLUE STAND FOR ABOUT 3 MINUTES, THEN STIR VIGOROUSLY. THE PRODUCT IS READY IN 5 MINUTES.

CON UN RULLO A PELO MEDIO APPLICARE LA COLLA (CIRCA 200 gr/m2) SULLA PARETE SOLO NELLA SEZIONE DI POSA 
CORRISPONDENTE.
STENDERE IL TELO IN MODO CHE ADERISCA BENE ALLA PARETE ACCOMPAGNANDOLO CON UNA SPATOLA DA 
TAPPEZZIERE IN PLASTICA, ASSICURANDOSI CHE IL TELO SIA BEN APPLICATO NEI BORDI E CHE NON CI SIANO BOLLE 
O PARTI NON BEN INCOLLATE.

N.B. NEL POSIZIONARE IL TELO PREVEDERE LE ABBONDANZE NECESSARIE PER EVENTUALI FUORI SQUADRA DELLA 
PARETE. ACCOSTARE CON ATTENZIONE I TELI, IN MODO CHE SIANO BEN ALLINEATI, NON SOVRAPPOSTI E CHE NON 
CI SIA ARIA TRA TELO E TELO.
‘MATERIA & COLORE’ NON PREVEDE CONTINUITÀ GRAFICA, PERTANTO OGNI TELO È INDIPENDENTE DALL’ALTRO.

USE A MEDIUM-HAIRED ROLLER TO APPLY THE ADHESIVE (APPROX. 200 gr/m2) TO THE WALL IN THE CORRESPONDING 
SECTION ONLY. 
LAY THE ROLL SO THAT IT ADHERES WELL TO THE WALL, USING A PLASTIC WALLCOVERING SMOOTHING TOOL. MAKE 
SURE THAT THE ROLL IS WELL FIXED ON THE EDGES AND THAT THERE ARE NO BUBBLES OR NOT WELL GLUED PARTS.

PLEASE NOTE: WHEN POSITIONING THE ROLL, BEAR IN MIND THE EXCESS CM NECESSARY FOR BETTER MANAGEMENT 
OF POSSIBLE IRREGULARITIES OF THE WALL. CAREFULLY LAY THE ROLLS SO THAT THEY ARE WELL ALIGNED, NOT 
OVERLAPPING AND THAT THERE IS NO AIR BETWEEN THEM.
EACH ROLL OF ‘MATERIA & COLORE’ IS INDEPENDENT, WITHOUT ANY GRAPHIC CONTINUITY.

RIFILARE L’ABBONDANZA DEL TELO CON UN TAGLIERINO BEN AFFILATO, AIUTANDOSI CON LA SPATOLA.
PROCEDERE CON LA STESSA MODALITÀ PER TUTTI I RESTANTI TELI, ASSICURANDOSI DI SEGUIRE OGNI SINGOLO 
PASSAGGIO.

TRIM OFF THE EXCESS OF THE ROLL WITH A SHARP CUTTER, USING THE WALLPAPER SMOOTHER AS A STRAIGHTEDGE. 
DO THE SAME FOR ALL REMAINING ROLLS, MAKING SURE TO FOLLOW EACH STEP.

TAMPONARE I TELI CON UN PANNO, INUMIDITO CON ACQUA PULITA, SOPRATUTTO IN CORRISPONDENZA DELLE 
GIUNTURE, IN MODO DA RIMUOVERE ECCESSI O RESIDUI DI COLLA.

DAB THE ROLLS WITH A CLOTH DAMPENED WITH CLEAN WATER, ESPECIALLY IN THE JOINTS, TO REMOVE EXCESS OR 
RESIDUAL GLUE.

INFO MONTAGGIO / INSTALLATION INFO

PER IL MONTAGGIO DEI PARATI SUGGERIAMO DI RIVOLGERSI A PROFESSIONISTI 
SPECIALIZZATI. SARÀ CURA DELL'INSTALLATORE VALUTARE L'IDONEITÀ DELLA 
PARETE E FORNIRE UN PREVENTIVO DETTAGLIATO PER LA POSA. 
INSTABILELAB NON SI RITIENE RESPONSABILE DELLE PROBLEMATICHE 
LEGATE AL MONTAGGIO DEL PARATO.

MATERIA VIENE FORNITA IN ROTOLI DA 125 CM DI BASE PER UN’ALTEZZA ADATTA 
A COPRIRE LA SUPERFICIE INDICATA NELL’ORDINE. LE FASCE DOVRANNO 
ESSERE TAGLIATE IN FASE DI MONTAGGIO SECONDO L’ALTEZZA DELLA PARETE 
DA RIVESTIRE.
N.B. TUTTE LE FINITURE LEGNO HANNO IL SENSO VENA VERTICALE. IL SENSO 
VENA PUÒ ESSERE MODIFICATO IN FASE DI MONTAGGIO, POSANDO LE FASCE IN 
ORIZZONTALE. SI PREGA DI SPECIFICARE NELL’ORDINE TALE MODIFICA.

MATERIA IS SUPPLIED IN ROLLS OF 125 CM BASE FOR A HEIGHT CALCULATED 
TO COVER THE SURFACE AREA INDICATED ON THE ORDER. THE ROLLS MUST 
BE CUT DURING INSTALLATION, ACCORDING TO THE HEIGHT OF THE WALL TO 
BE COVERED.
PLEASE NOTE: ALL WOOD FINISHES HAVE A VERTICAL GRAIN DIRECTION. 
THE DIRECTION OF THE GRAIN CAN BE CHANGED DURING INSTALLATION BY 
LAYING THE ROLLS HORIZONTALLY. PLEASE SPECIFY THIS CHANGE IN YOUR 
ORDER.

MATERIA ONE COLOR

L 450 L 450

H 300

FASCIA/ROLL 106 CMFASCIA/ROLL 125 CM

FOR THE INSTALLATION OF THE WALLPAPER IT IS RECOMMENDED TO CONTACT 
SPECIALISED PROFESSIONALS. IT WILL BE THE INSTALLER’S RESPONSIBILITY TO 
ASSESS THE SUITABILITY OF THE WALL AND PROVIDE A DETAILED QUOTE FOR THE 
INSTALLATION. INSTABILELAB WILL NOT BE HELD RESPONSIBLE FOR PROBLEMS 
RELATED TO THE LAYING OF WALLCOVERINGS.

ONE COLOR VERRÀ FORNITA IN ROTOLI DA L 106 CM PER UN’ALTEZZA ADATTA A 
COPRIRE LA SUPERFICIE INDICATA NELL’ORDINE. LE FASCE DOVRANNO ESSERE 
TAGLIATE IN FASE DI MONTAGGIO SECONDO L’ALTEZZA DELLA PARETE DA 
RIVESTIRE.

ONE COLOR IS SUPPLIED IN ROLLS OF 106 CM BASE FOR A HEIGHT CALCULATED 
TO COVER THE SURFACE AREA INDICATED ON THE ORDER. THE ROLLS MUST BE 
CUT DURING INSTALLATION, ACCORDING TO THE HEIGHT OF THE WALL TO BE 
COVERED.

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

• I RIVESTIMENTI VENGONO FORNITI DI TUTTO IL NECESSARIO PER IL 
MONTAGGIO.

• THE MATERIAL FOR INSTALLATION IS INCLUDED IN THE DELIVERY OF THE 
WALLPAPER.

WHEN PLACING A NEW ORDER, PLEASE INDICATE:

1. THE NAME OF THE ARTICLE (E.G. ARTICLE MOSS GRAY).

2. A REFERENCE TO BE INCLUDED IN THE SALES DOCUMENTS 
 (E.G. JOHN SMITH).

3. IF DIFFERENT FROM BRICK OR PLASTERBOARD WALLS, PLEASE INDICATE THE  
 TYPE OF WALL (E.G. CHIPBOARD, MDF, WOOD, LAMINATE, ETC.).

4. MEASURES OF BASE AND HEIGHT IN CM. NO CALCULATION IS NECESSARY  
 FOR ROLLS, EXCESS CM AND GLUE. 
 THE PRICE WILL BE CALCULATED BY US TAKING ONLY THE SURFACE INTO  
 ACCOUNT, WITHOUT POSSIBLE DOOR OR WINDOW HOLES.

H 300
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APPLICATIONS

APPLICAZIONI

Rivestimento di soffitti 
coordinati alle pareti.
Wallcovering for ceilings

matching the walls.

Rivestimento di pareti curve.
Covering for curved walls.

Rivestimento di colonne tonde 
coordinate alle pareti.

Covering for round columns 
coordinated with walls.

Rivestimento di scale curve.
Covering for curved staircases.

Rivestimento di archi e portali curvi.
Covering for curved arches and portals.

Rivestimento di mobili e ante armadi.
Covering for furniture and 

cupboard doors.

Rivestimento di nicchie a parete.
Covering for wall niches.

Rivestimento di porte battenti 
raso muro.

Covering for flush hinged doors.

Rivestimento di porte scorrevoli.
Covering for sliding doors.

TECHNICAL INFORMATIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE

NESSUNA ALTERAZIONE O PERDITA DI COLORE A CAUSA DI ESPOSIZIONE A RAGGI UV.
NO ALTERATION OR LOSS OF COLOUR DUE TO UV EXPOSURE.

EFFETTO 3D TOUCH SULLE FINITURE LEGNO.
3D TOUCH EFFECT ON WOOD FINISHES.

DOPO LA POSA L’ACCOSTAMENTO DELLE FASCE RISULTA INVISIBILE.
AFTER LAYING, THE JOINS OF THE ROLLS ARE INVISIBLE.

RETRO IN TNT NERO.
WALLPAPER WITH BLACK TNT BACKING.

MATERIA

MATERIA

FACILE MANUTENZIONE E PULIZIA.
EASY MAINTENANCE AND CLEANING.

RESISTENTE AI GRAFFI.
SCRATCH-RESISTANT.

POSSIBILITÀ DI AGGIUNGERE COMPLETAMENTI A DISTANZA DI TEMPO SENZA DIFFERENZE DI COLORE.
POSSIBILITY OF ADDING COMPLETIONS AT A LATER DATE WITHOUT COLOUR DIFFERENCES.

MATERIALE IN PRONTA CONSEGNA.
READY FOR DELIVERY.
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MOSS GRAY
one color

OCEAN DEPTHS
one color

FOREST RIVER
one color

WHISPER PINK
one color

TOFU
one color

OXFORD TAN
one color

CHARCOAL
materia

LAVA OAK
materia

ASH TREE
materia

OAK
materia

NORDIC OAK
materia

DARK WALNUT
materia

LIGHT CEMENT
materia

BLACK MARBLE
materia

ANTHRACITE
materia

RUST MARBLE
materia

MATERIA & COLORE

Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.
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MATERIA
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Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

CHARCOAL
materia

16 17



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

LAVA OAK
materia

18 19



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

ASH TREE
materia

20 21



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

DARK WALNUT
materia

22 23



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

OAK
materia

24 25



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

NORDIC OAK
materia

26 27



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

LIGHT CEMENT
materia

28 29



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

RUST MARBLE
materia

30 31



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

ANTHRACITE
materia

32 33



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

BLACK MARBLE
materia

34 35



ONE COLOR
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Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

FOREST RIVER
one color
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Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

MOSS GRAY
one color
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Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

OCEAN DEPTHS
one color

42 43



Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

OXFORD TAN
one color
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Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

WHISPER PINK
one color 
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Le colorazioni dei prodotti riportati sul catalogo sono da ritenersi puramente indicative e non hanno valenza di campione.

The colours printed in this catalogue have to be considered merely indicative and can not be considered as a sample.

TOFU
one color

48 49



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

VALIDITA’ DEL LISTINO
IL PRESENTE LISTINO È AL PUBBLICO IVA ESCLUSA ED È QUOTATO IN EURO. PER IL RIVENDITORE, RIDUZIONE SCONTO SUL PREZZO IVA ESCLUSA. OGNI DEROGA E/O MODIFICA ALLE CONDIZIONI GENERALI NON SARÀ EFFICACE 
SE NON PATTUITA PER ISCRITTO E SOTTOSCRITTA DA ENTRAMBE LE PARTI.

ORDINI 
L’INVIO DELL’ORDINE COSTITUISCE DA PARTE DEL CLIENTE LA CONOSCENZA E LA RELATIVA ACCETTAZIONE DELLE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA. L’ORDINE SI INTENDE ACCETTATO DA INSTABILELAB SRL A FRONTE 
DELL'EMISSIONE DELLA CONFERMA D'ORDINE. LA CONFERMA D'ORDINE SARÀ APPROVATA DAL CLIENTE PER ISCRITTO O PER TACITO ASSENSO NEL TERMINE DI 2GG LAVORATIVI DALLA RICEZIONE DELLA STESSA. LE EVENTUALI 
VARIAZIONI DA APPORTARE AGLI ORDINI TRASMESSI VERRANNO ACCETTATE ENTRO 2 GIORNI LAVORATIVI DAL RICEVIMENTO DA PARTE DEL CLIENTE DELLA NOSTRA CONFERMA D’ORDINE.

MATERIALI
I CAMPIONARI COLORE DI TUTTI I MATERIALI SONO INDICATIVI E POSSONO VARIARE DI TONALITÀ DA UNA PARTITA ALL’ALTRA, NON ESSENDO TECNICAMENTE POSSIBILE ASSICURARE LA COSTANZA DI TINTA/COLORE NEL 
TEMPO. INSTABILELAB SRL NON SI ASSUME RESPONSABILITÀ IN CASO DI EVENTUALI DIFFERENZE DI COLORE TRA IL CAMPIONARIO E IL MATERIALE DI REALIZZAZIONE DEL PRODOTTO NÉ PUÒ GARANTIRE LA PERFETTA 
CORRISPONDENZA TRA MERCE ACQUISTATA IN TEMPI DIVERSI. IL CLIENTE CONFERENDO L’ORDINE ACCETTA TALI TOLLERANZE.
LE IMMAGINI A CATALOGO SONO RAPPRESENTAZIONI GRAFICHE RIDOTTE, STAMPATE IN TIPOGRAFIA SU CARTA PATINATA, OPACA O LUCIDA, PERTANTO NON COSTITUISCONO UN RIFERIMENTO CROMATICO PER LA STAMPA SUI 
MATERIALI A COLLEZIONE. LE IMMAGINI AMBIENTATE INOLTRE SONO SOGGETTE A VARIAZIONI DI COLORE DATE DALL’AMBIENTAZIONE STESSA. PER UNA PRECISA VALUTAZIONE DEL COLORE È CONSIGLIABILE RICHIEDERE UN 
CAMPIONE.

AVVERTENZE
INSTABILELAB SRL SI RISERVA LA FACOLTÀ DI VARIARE IL DISEGNO O I MATERIALI E LE FINITURE E/O DI ELIMINARE QUALSIASI ARTICOLO DELLA COLLEZIONE OGNI QUALVOLTA LO RITENGA NECESSARIO ANCHE SENZA 
COMUNICAZIONE PREVENTIVA. PER EVENTUALI RICHIESTE DI ARTICOLI FUORI SERIE, PER DIMENSIONI, FINITURE O COLORI VERRÀ EFFETTUATA UNA VALUTAZIONE DA INSTABILELAB SRL CHE NE DECIDERÀ LA FATTIBILITÀ E NE 
COMUNICHERÀ I COSTI. 

GARANZIA
INSTABILELAB SRL FORNISCE LA GARANZIA SECONDO I TERMINI DI LEGGE. INSTABILELAB NON È RESPONSABILE IN QUALSIASI MODO DI PROBLEMATICHE DOVUTE ALL’INSTALLAZIONE, AL CATTIVO USO O ERRATA MANUTENZIONE.

RESTITUZIONI-RECLAMI
INSTABILELAB SRL GARANTISCE CHE I PRODOTTI DA ESSA REALIZZATI SONO ESENTI DA VIZI O DIFETTI NEI LIMITI DELLE SPECIFICHE CARATTERISTICHE TECNICHE ED ENTRO I NORMALI MARGINI DI TOLLERANZA. I RESI MERCE 
VENGONO ACCETTATI SOLO SE ESPRESSAMENTE AUTORIZZATI PER ISCRITTO E FRANCHI DI OGNI SPESA AL MAGAZZINO DI INSTABILELAB SRL. NON SARANNO ACCETTATI RESI SE NON NEGLI IMBALLI ORIGINALI INTEGRI SIA 
INTERNI CHE ESTERNI. I RECLAMI DI QUALUNQUE GENERE ESSI SIANO, DEVONO PERVENIRE PER ISCRITTO ALL’AZIENDA ENTRO 8 GIORNI (OTTO) DI CALENDARIO, DALLA CONSEGNA DELLA MERCE AL CLIENTE. DECORSO TALE 
TERMINE SENZA CHE SIANO PERVENUTI RECLAMI SCRITTI ALL’AZIENDA, I PRODOTTI CONSEGNATI SI INTENDERANNO PIENAMENTE ACCETTATI.

TRASPORTO
SPETTA AL DESTINATARIO VERIFICARE CHE IL NUMERO DEI COLLI IN CONSEGNA CORRISPONDA A QUANTO INDICATO NEI DOCUMENTI DI TRASPORTO E CHE GLI IMBALLI RISULTINO INTEGRI E I PRODOTTI NON DANNEGGIATI. 
L’EVENTUALE MANCATA CORRISPONDENZA DEL NUMERO DEI COLLI O GLI EVENTUALI DANNI DEVONO ESSERE IMMEDIATAMENTE SEGNALATI AL VETTORE O ALLO SPEDIZIONIERE CHE EFFETTUA LA CONSEGNA, AL PIÙ TARDI 
ENTRO E NON OLTRE 7 GIORNI (SETTE) DI CALENDARIO DAL RICEVIMENTO DELLA MERCE. IN ASSENZA DI TALE TEMPESTIVA SEGNALAZIONE, IL CLIENTE NON POTRÀ OPPORRE ALL’AZIENDA ALCUNA CONTESTAZIONE IN 
PROPOSITO. 

TERMINI DI CONSEGNA 
LA DATA DI CONSEGNA INDICATA NELLE CONFERME D’ORDINE HA VALORE PURAMENTE INDICATIVO, NON SI ACCETTANO IN NESSUN CASO PENALITÀ O RESPONSABILITÀ ALCUNE PER RITARDATA O MANCATA CONSEGNA DA 
PARTE DEL VETTORE.

CONDIZIONI DI PAGAMENTO
LE CONDIZIONI DI PAGAMENTO E I RELATIVI TERMINI SONO INDICATI NELLA CONFERMA D’ORDINE. I PAGAMENTI DEVONO ESSERE EFFETTUATI A INSTABILELAB SRL ; NON SI RICONOSCONO PAGAMENTI EFFETTUATI A TERZI 
SALVO AUTORIZZAZIONI PER ISCRITTO DI INSTABILELAB SRL STESSA. INSTABILELAB SRL SI RISERVA IL DIRITTO DI SOSPENDERE LE FORNITURE QUALORA LE CONDIZIONI ECONOMICHE DELL’ACQUIRENTE FOSSERO TALI DA 
METTERE IN PERICOLO IL CONSEGUIMENTO DEL PAGAMENTO, E IN OGNI CASO QUALORA VI FOSSERO RITARDI NEI PAGAMENTI. NEL CASO VENGANO CONCORDATI PAGAMENTI FRAZIONATI, IL MANCATO RISPETTO ANCHE 
DI UNA SOLA SCADENZA COMPORTERÀ LA DECADENZA DAL BENEFICIO DEL TERMINE E INSTABILELAB SRL POTRÀ RICHIEDERE L’IMMEDIATO VERSAMENTO DELL’INTERO IMPORTO. IN CASO DI MANCATO PAGAMENTO DI 
TUTTO O DI UNA PARTE DEL CREDITO VANTATO, INSTABILELAB SRL AVRÀ IL DIRITTO DI OTTENERE L’ESECUZIONE COATTIVA DELL’OBBLIGAZIONE DI PAGAMENTO RIMASTA INADEMPIUTA O IN ALTERNATIVA LA RISOLUZIONE DEL 
CONTRATTO E L’EVENTUALE RESTITUZIONE DEI PRODOTTI ED IL RISARCIMENTO DEI DANNI. IL CLIENTE NON PUÒ SOSPENDERE, RITARDARE, TRATTENERE O COMPENSARE I PAGAMENTI NEPPURE IN CASO DI CONTESTAZIONE, 
RECLAMO O RITARDO NELLA CONSEGNA DA PARTE DI INSTABILELAB SRL. INSTABILELAB SRL AVRÀ IL DIRITTO DI IMPUTARE I PAGAMENTI A SALDO DELLE FATTURE EMESSE IN DATA ANTERIORE, MAGGIORATE DEI COSTI E 
DEGLI INTERESSI DI MORA, NELLA MISURA INDICATA DAL DECRETO LEGISLATIVO DEL 7 NOVEMBRE 2002, N°231, CHE HA RECEPITO LA DIRETTIVA N.2000/35/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO. GLI INTERESSI 
DI MORA MATURERANNO DAL GIORNO SUCCESSIVO ALLA SCADENZA DEL TERMINE DI PAGAMENTO PATTUITO, AL GIORNO IN CUI INSTABILELAB SRL RICEVA IL PAGAMENTO IRREVOCABILE ED INCONDIZIONATO DELL’INTERO 
CORRISPETTIVO DOVUTO. LE SPESE BANCARIE SONO AD ESCLUSIVO CARICO DELL’ACQUIRENTE.

RISERVA DI PROPRIETÀ
IL TRASFERIMENTO DELLA PROPRIETÀ DEI PRODOTTI DA INSTABILELAB SRL AL CLIENTE AVVERRÀ CON IL PAGAMENTO INTEGRALE, IRREVOCABILE ED INCONDIZIONATO DEL CORRISPETTIVO DOVUTO DAL CLIENTE A 
INSTABILELAB SRL PER QUEI PRODOTTI. FINO ALL’AVVENUTO PAGAMENTO, I PRODOTTI RESTERANNO DI PROPRIETÀ DI INSTABILELAB SRL, FERMO RESTANDO QUANTO CONVENUTO IN ORDINE AL PASSAGGIO DEI RISCHI.

TUTELA DEI DATI PERSONALI 
D. LGS INFORMATIVA PRIVACY AI SENSI DEL REGOLAMENTO UE 2016/679 - VERSIONE SINTETICA. TRATTIAMO I SUOI DATI PERSONALI PER LE ATTIVITÀ DI INSTABILELAB SRL FINALIZZATE ALLE ATTIVITÀ CONTRATTUALI O 
PRECONTRATTUALI E ALLE ATTIVITÀ DI MARKETING, NEL CASO IN CUI CI ABBIA DATO IL RELATIVO CONSENSO. 

PER OGNI CONTROVERSIA IL FORO COMPETENTE È QUELLO DI VENEZIA.

GENERAL SALES CONDITIONS

PRICE LIST VALIDITY
THIS PRICE LIST IS TO THE PUBLIC EXCLUSIVE OF VAT AND IS QUOTED IN EUROS. FOR THE RESELLER, DISCOUNT ON THE PRICE EXCLUDING VAT. ANY DEVIATION AND/OR AMENDMENT TO THE GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
SHALL NOT BE EFFECTIVE UNLESS AGREED IN WRITING AND SIGNED BY BOTH PARTIES.

ORDERS 
THE SENDING OF THE ORDER ON THE BEHALF OF THE CUSTOMER REPRESENTS THE KNOWLEDGE AND ACCEPTANCE OF THE GENERAL SALES CONDITIONS. THE ORDER IS CONSIDERED ACCEPTED BY INSTABILELAB SRL UPON 
ISSUE OF THE ORDER CONFIRMATION. THE ORDER CONFIRMATION WILL BE APPROVED BY THE CUSTOMER IN WRITING OR BY TACIT CONSENT WITHIN 2 WORKING DAYS FROM ITS RECEIPT. ANY MODIFICATIONS TO THE ORDERS 
WILL BE CONSIDERED AS ACCEPTED WITHIN 2 WORKING DAYS FROM THE CUSTOMER’S RECEIPT OF THE ORDER CONFIRMATION.

MATERIALS
COLOUR SAMPLES OF ALL MATERIALS ARE INDICATIVE AND MAY VARY IN SHADE FROM BATCH TO BATCH, AS IT IS NOT TECHNICALLY POSSIBLE TO ENSURE CONSISTENCY OF SHADE/COLOUR OVER TIME. INSTABILELAB 
SRL CANNOT BE HELD RESPONSIBLE IN CASE OF COLOUR DIFFERENCES BETWEEN THE SAMPLE AND THE PRODUCT MATERIAL NOR CAN IT GUARANTEE A PERFECT CORRESPONDENCE BETWEEN GOODS PURCHASED AT 
DIFFERENT TIMES. BY PLACING THE ORDER THE CUSTOMER ACCEPTS THESE TOLERANCES.
CATALOGUE IMAGES ARE REDUCED GRAPHIC REPRESENTATIONS, PRINTED IN TYPOGRAPHY ON COATED, MATT OR GLOSSY PAPER, AND THEREFORE DO NOT CONSTITUTE A COLOUR REFERENCE FOR PRINTING ON MATERIALS 
IN THE COLLECTIONS. THE SET IMAGES ARE ALSO SUBJECT TO COLOUR VARIATIONS DUE TO THE SETTING ITSELF. FOR AN ACCURATE COLOUR ASSESSMENT, IT IS RECOMMENDED TO REQUEST A SAMPLE.

WARNING
INSTABILELAB SRL IS ENTITLED TO MODIFY DRAWINGS AND/OR MATERIALS AND/OR FINISHES AND/OR REMOVE ANY PRODUCTS OF THE COLLECTION IF DEEMED NECESSARY WITHOUT GIVING A PRIOR NOTICE. FOR ANY 
REQUESTS ABOUT PRODUCTS NO LONGER AVAILABLE, DIFFERENT SIZES, DIFFERENT FINISHES, DIFFERENT COLORS, INSTABILELAB SRL IS ENTITLED TO EVALUATE AND DECIDE THE FEASIBILITY AND WILL COMMUNICATE THE 
PRICE.

WARRANTY
INSTABILELAB S.R.L. PROVIDES WARRANTY ACCORDING TO THE TERMS OF THE LAW. INSTABILELAB IS NOT RESPONSIBLE IN ANY WAY FOR PROBLEMS DUE TO INSTALLATION, MISUSE OR INCORRECT MAINTENANCE.

REFUNDS-COMPLAINTS
INSTABILELAB SRL GUARANTEES THAT ANY PRODUCT IS FREE OF DEFECTS OR FAULTS WITHIN THE LIMITS OF THE SPECIFIC TECHNICAL FEATURES. RETURNED GOODS WILL BE ACCEPTED IF SUBJECTED TO A WRITTEN 
AUTHORIZATION BY INSTABILELAB SRL AND FREE OF ANY CHARGE. RETURN GOODS WILL BE NOT ACCEPTED IF NOT COMPLETE AND IN THE ORIGINAL INNER AND EXTERNAL PACKAGING. ANY KIND OF COMPLAINTS MUST BE 
RECEIVED IN WRITING WITHIN 8 DAYS AFTER DELIVERY TO THE CUSTOMER. AFTER EXPIRY OF THAT PERIOD WITHOUT ANY WRITTEN COMPLAINTS TO THE COMPANY, THE GOODS DELIVERED IS CONSIDERED FULLY ACCEPTED.

SHIPPING
LIES WITH THE RECIPIENT VERIFY THAT THE NUMBER OF THE PARCELS MATCHES THE NUMBER SHOWN IN THE DELIVERY NOTE AND THAT THE PACKAGINGS ARE INTACT AND THE ITEMS ARE UNDAMAGED. ANY MISMATCH 
BETWEEN THE NUMBER OF THE PACKINGS OR ANY DAMAGE MUST BE IMMEDIATELY REPORTED TO THE CARRIER OR TO THE FORWARDER NOT LATER THAN 7 DAYS FROM THE GOODS RECEIPT. IN CASE SUCH WARNING IS NOT 
PROMPTLY MADE, THE CLIENT WILL BE NOT ENTITLED TO CHALLENGE THE COMPANY IN ANY WAY IN RELATION THERETO. SHIPPING CHARGES, DELIVERY OPTIONS & CARRIERS VARY DEPENDING ON YOUR SHIP-TO COUNTRY. 
ALL THE SHIPPINGS MAY BE SUBJECTED TO IMPORT CHARGES (DUTIES, CUSTOMS TARIFFS AND VAT) WHICH ARE SET BY THE DESTINATION COUNTRY.

TERMS OF DELIVERY 
THE DELIVERY DATE INDICATED IN THE ORDER CONFIRMATIONS IS PURELY INDICATIVE. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL ANY PENALTIES OR LIABILITY BE ACCEPTED FOR LATE OR NON-DELIVERY BY THE CARRIER.

PAYMENT CONDITIONS
TERMS AND CONDITIONS OF PAYMENT ARE SPECIFIED IN THE ORDER CONFIRMATION. PAYMENTS SHALL BE MADE TO INSTABILELAB SRL; PAYMENTS MADE BY THIRD-PARTIES WILL NOT BE ACCEPTED WITHOUT PRIOR WRITTEN 
AUTHORIZATION FROM INSTABILELAB SRL. INSTABILAB SRL IS ENTITLED TO SUSPEND SUPPLIES IF THE BUYER’S ECONOMIC CONDITIONS ARE SUCH AS TO ENDANGER THE ACHIEVEMENT OF THE PAYMENT AND ANYWAY IN 
CASE OF LATE PAYMENTS. IN CASE DEFERRED PAYMENTS ARE AGREED UPON BY THE PARTIES, NON-COMPLIANCE EVEN WITH ONLY ONE DEADLINE, WILL LEAD TO THE ACCELERATION OF THE DEBTOR’S OBLIGATIONS AND 
INSTABILELAB SRL WILL BE ENTITLED TO IMMEDIATELY REQUEST THE PAYMENT OF ALL AMOUNTS DUE. IN THE EVENT OF NON-PAYMENT OF THE WHOLE AMOUNT DUE OR A PART THEREOF, INSTABILELAB SRL WILL BE ENTITLED 
TO ENFORCED UNFULFILLED PAYMENT OBLIGATIONS OR ALTERNATIVELY TO TERMINATE THE CONTRACT AND POTENTIALLY ASK FOR THE RETURN OF ITS PRODUCTS AND COMPENSATION FOR DAMAGES. THE CUSTOMER IS 
NOT ALLOWED TO SUSPEND, DELAY, WITHHOLD OR COMPENSATE PAYMENTS NEITHER IN CASE OF DISPUTE, COMPLAINTS NOR IN CASE OF LATE DELIVERY BY INSTABILELAB SRL. INSTABILELAB SRL IN ENTITLED TO ADD UP 
TO THE FINAL PAYMENT OF THE INVOICES ISSUED ON AN EARLIER DATE, DEFAULT INTEREST ACCORDING TO THE LEGISLATIVE DECREE NO 231 OF 7 NOVEMBER 2002 WHICH IMPLEMENTED DIRECTIVE 2000/35/EC OF THE 
EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL. DEFAULT INTEREST SHALL ACCRUE FROM THE DAY AFTER THE PAYMENT DEADLINE, UP TO THE DAY WHEN INSTABILELAB SRL WILL RECEIVE THE IRREVOCABLE AND UNCONDITIONAL 
PAYMENT OF THE WHOLE AMOUNTS DUE. BANK CHARGES SHALL BE BORNE EXCLUSIVELY BY THE BUYER.

RESERVATION OWNERSHIP
THE TRANSFER OF THE OWNERSHIP OF THE PRODUCTS FROM INSTABILELAB S.R.L. TO THE CUSTOMER WILL OCCUR AFTER THE PERMANENT AND UNCONDITIONAL PAYMENT OF THE WHOLE AMOUNT DUE RELATED TO THOSE 
PRODUCTS. UNTIL THE PAYMENT HAS BEEN MADE, THE PRODUCTS BELONG TO INSTABILELAB S.R.L. WITHOUT PREJUDICE TO THE RISKS.

PERSONAL DATA PROTECTION 
D. LGS PRIVACY POLICY IN ACCORDANCE WITH REGULATION UE 2016/679 - SYNTHETIC VERSION. WE PROCESS YOUR PERSONAL DATA IN ALL THE ACTIVITIES OF INSTABILELAB SRL FOR THE PURPOSE OF CONTRACTUAL OR 
PRE-CONTRACTUAL AND MARKETING ACTIVITIES, IF YOU GAVE US THE AUTHORIZATION. 

ANY DISPUTES SHALL BE SUBJECTED TO THE EXCLUSIVE COMPETENCE OF THE LAW COURT OF VENICE.
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